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Аннотация. В статье проведен анализ романа Ю. Яковлевой «Дети ворона» (2016). 
Показано, что следует вести речь о трансформации произведений для определенной 
аудитории, представлении сложных и неоднозначных событий прошлого в созданной 
автором реальности антитезисного свойства. Выделены основные стилевые при-
емы, показано своеобразие развития сюжета, обозначены приемы создания простран-
ственно-временных связей, семиотического поля (на основе архетипов дома). Для обо-
снования нашей концепции мы использовали выводы М. М. Бахтина об архитектонике, 
пространственно-временной системе и диалогичности произведения, а также рас-
суждения В. Проппа, Е. Мелетинского и Дж. Кэмпбэлла о мотиве пути и герое1.
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NARRATIVE FEATURES IN THE NOVEL “CHILDREN OF THE RAVEN” 
BY YU. YAKOVLEVA

T. M. Kolyadich 

Abstract. The article analyzes the novel “Children of the Raven” by Yu. Yakovleva (2016). It 
is shown that it is necessary to talk about the transformation of works for a certain audience, 
the presentation of complex and ambiguous events of the past in the reality created by the 
author of an antithesis character. The main stylistic techniques are highlighted, the peculiari-
ties of the plot development are shown, the techniques for creating space-time connections 
and a semiotic field (based on the archetypes of the house) are outlined. To substantiate our 
concept, we used the conclusions of M. M. Bakhtin on architectonics, the space-time system 
and the dialogic nature of the work, as well as the arguments of V. Propp, E. Meletinsky and 
J. Campbell concerning the motif of the path and the hero.
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Обращение к знаковым событиям истории в настоящее время приобретает осо-
бое значение, речь идет не только об уточнении и прояснении фактов на основе 

публикации новых данных, но и об особенностях восприятия. Каждое новое поко-
ление по-своему осознает прошлое, задача писателя состоит не только в показе 
событий с учетом опыта предшественников, но и показе явлений в понятной новому 
читателю парадигме. Речь идет не о переписывании истории, а о представлении ее 
связных и, несомненно, точных координат. В данном случае важна и оценка описы-
ваемого писателем.

Особое значение приобретает выбор книги, отчасти он осуществляется читате-
лями на основании книжных обзоров, рекомендаций, с помощью премиального про-
цесса, рецензий критиков и блогеров. Анализируемое произведение отмечено пре-
мией «Ясная Поляна» (шорт-лист 2016). Оно входит в цикл «Ленинградские сказки» 
и посвящено сложным годам отечественной истории XX в. Публикацию осуществило 
московское издательство «Самокат», специализирующееся именно на выпуске книг 
для детей. Вторая книга цикла – «Краденый город» – входит в число самых обсужда-
емых современных книг для подростков. 

В качестве театрального критика Ю. Ю. Яковлева стала известна благодаря со-
трудничеству с газетой «КоммерсантЪ» и журналом «Афиша». В настоящее время 
она также является автором ретродективов о тридцатых годах и войне 1812 г.

Рассмотрим произведение с целью определения писательских интенций. Акту-
альность нашего исследования обусловлена тем, что феномен детства на рубеже 
XX–XXI в. становится одним из приоритетных объектов гуманитарных исследований. 
Он изучается социологами, психологами, филологами с целью показать различия 
в картине мира ребенка, созданной ранее. В качестве методической основы взяты 
выводы М. М. Бахтина о «структурной конечности» (Ю. Кристева) [1, с. 67–71].

В соответствии с исследованиями М. М. Бахтина, выделяют композицию как ор-
ганизацию внешней формы произведения, куда относятся названия, подзаголовки, 
эпиграфы, посвящения, предисловия, примечания, послесловия [1, с. 81].
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В нашу задачу входит анализ структуры произведения и установление своеобра-
зия воспроизведения мира ребенка конкретным автором. Цель связана с выявлени-
ем специфики отражения детского взгляда на сложные и неоднозначные явления 
эпохи сталинского террора, суждений и взглядов формирующегося сознания, раз-
ных точек зрения в качестве корректирующего и поясняющего описания.

В советской литературе подобную функцию рассказа о жизни детей определен-
ного возраста и их проблемах выполняла «школьная повесть», обращенная к опре-
деленным читателям и нередко обозначаемая как подростковая литература (про-
изведения, например, А. Алексина, В. Железникова, В. Осеевой, В. Тендрякова, 
Г. Щербаковой).

Структура романа предопределенная, рамочного свойства. Основная идея про-
изведения выносится в название и проясняется по ходу повествования. Эпиграф 
в виде посвящения близким людям свидетельствует, что речь идет о документаль-
ной основе. Подтверждение находим в аннотации: «В основу “Детей ворона” поло-
жена семейная история» [2]. 

Автор сразу вводит в действие и затем последовательно разворачивает наме-
ченные характеристики. Рассказ о событии начинается с описания популярной 
в тридцатые годы игры, в которой нужно положить на рельсы металлические предме-
ты и получить «теплые, удивительно тоненькие бляхи» [2, c. 8]. Конфликт завязывает-
ся в начале повествования, герой видит необычный поезд: «Потянулись коричневые, 
без окон, вагоны с замками на щелях – видимо, для воздуха». «Стуча колесами, паро-
воз тянул большие деревянные вагоны». В них виднеются человеческие глаза [2, с. 10]. 
Антитезизные связи, основанные на противопоставлении «свой» – «чужой», «ваше» – 
«наше», «дом – бездомность», «личное – общее», «жилое – «нежилое», «обустроен-
ность – необустроенность», «тогда – теперь» усилятся и прояснятся в ходе повество-
вания. Они дополнятся динамикой развития и описаниями особенностей описания 
функционирования мира героя.

Ключевое слово «глаза» выявится в ходе развития действия, став наряду с «уша-
ми» лейтмотивным образом, номинирующим время, проявляющимся в функции со-
глядатая и наблюдателя: «Злобно глядели со стен глаза. Ясные, беспощадные» [2, 
с. 253]. Метафора на основе наречия и перечисления в виде прилагательных по-
казывают происходящее. Интересное рассуждение находим у М.-Л. фон Франц: 
«Вращающиеся глаза символизируют широту сновидческого сознания, которое дает 
человеческим существам способность легко переходить через временные и про-
странственные границы, которое не может преодолевать физическое тело, и по-
стигать вещи, находящиеся за пределы чувственного восприятия» [3, с. 8]. Именно 
в снах к герою происходит осознание с ним происходящего. 

Отражая отношения подростков, поставив в центр конкретную ситуацию, автор 
постепенно драматизирует действие. Среди знаковых событий оказываются аресты 
родителей, помещение героя в детский дом, поиски родителей. Некоторые ситуа-
ции – описание коммунальной квартиры, различные встречи, бегство из детского 
дома, спасение брата Бобки – изображены более подробно, конкретизируя разные 
миры: «На той стороне Шурка видел зеленые деревья. Видел дома – желтоватые 
с белыми колоннами, розоватые, ленинградские. Мир там снова был цветным». Ге-
рой видит другое небо, чем то, что накрывало «город Ворона». «Не-Ленинград. Не-
ленинградское небо было похоже на мутное стекло. А то было серо-голубым, све-
жим и ясным» [2, с. 253].

Последовательно описываемые антитезные отношения образуются перечисле-
нием общеупотребительных определений. Они обозначаются номинативно, входя 
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в основную фабулу текстовыми сигналами топонимического свойства: «Несли пас-
сажиров маленькие рогатые трамваи, иногда сыпавшие искрами. Проносились чер-
ные форды» [2, с. 196]. Цветовые сигналы в романе не отличаются разнообразием, 
доминируют «серый» и «черный» [2, с. 232]. «Всё так же хмурилось серое небо. Сле-
по смотрели серые дома» [2, с. 238]. «Большие окна были до половины закрашены 
серой краской… Кот, конечно, тоже был серым» [2, с. 239].

Интересны аллюзивные связи, «серый» обычно связывается с политическими от-
сылками. Хотя К. Сен-Клер указывает и на «воздушную перспективу», образуемую 
туманом, дождем и пасмурной погодой. В рассматриваемом произведении «туман» 
становится антитезисной номинантой, выполняющей константную топосную функ-
цию: «В Ленинграде туманы не были редкостью», «Но дверь уж заволокло тума-
ном», «В тумане не было ни конца, ни края» [4, с. 155–157].

Основной сюжет связан с поисками героя, выстраивание повествования по за-
конам волшебной сказки, когда герой отправляется в путь ради выполнения опре-
деленной задачи или совершения подвига. Мотив пути закономерно заканчивается 
мотивом возвращения реализуемого в соответствии с идеей спасения – и дополня-
ется мотивами трансформации, раскрытия тайны, служения, родства, встречи геро-
ев с иными существами [5, с. 10].

Отмеченные особенности и позволили обозначить жанр произведения как роман-
сказка. Однако выводимое в отзывах определение «роман-сказка» представляется 
неточным, хотя речь действительно идет о сером царстве Ворона, раскрытии се-
мантики его имени как мифологического существа, разнообразных встречах с жи-
вотными и птицами. Не согласимся с данным определением, поскольку эпическая 
составляющая практически не проявляется, следуют отдельные вставки, пояснения 
и авторские ремарки, не позволяющие говорить о широком авторском обобщении, 
характерном для романного повествования. Жанровая парадигма произведения 
нами определяется как «сказочная повесть».

Главным для Ю. Ю. Яковлевой является создание эффекта реальности. Поэтому 
подробно прописывается окружение героя, пояснительными характеристиками на-
деляются эпизодические герои. Для автора важно иное – прояснение позиции ребен-
ка в различных ситуациях, выявление его отношения к жизни. Изображение процес-
са инициации остается главным, поэтому встречи с различными людьми позволяют 
прояснить и уточнить ситуацию. Обычно объяснение следует в диалогических от-
ношениях. Знаковой оказывается встреча с дворником, бывшим профессором и его 
женой, следует комментарий: «А у тебя вся жизнь впереди. Нельзя прожить ее неви-
димкой. Ты должен быть со всеми» [2, с. 233]. Мотив невидимки, инаковости явно ал-
люзивного свойства. Он ведет к мотиву освобождения, выраженном метафорически, 
в виде освобождения от ненужных мыслей: «И увидел, как изо орта шлепнулось вниз 
серое вещество. Оно было похоже на толстую сардельку. Без глаз и ушей. Но с жад-
ным ртом, по кругу усеянном мелкими острыми зубками» [2, с. 230]. Освобождение 
означает выздоровление, очищение души. Традиционно душа обозначает внутрен-
ний, психический мир человека, его сознание, то или иное свойство характера. По-
этому далее Ю. Ю. Яковлева дает семиотическое объяснение понятия.

Интересно, как в другой сказочной повести схожим образом фиксируется про-
исходящее с героем: «Девочка так испугалась, что все мысли сразу выскочили 
у нее из головы, ни одной не осталось» [6, с. 6]. Речь идет о структуре жанра, 
в котором наличествуют общие места. Сравним у Бахтина: «Большая тяжелая 
мысль все никак не желала поместиться в уме, как ее ни укладывали, как ни по-
ворачивали» [6, с. 109]. 
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Произведение Ю. Ю. Яковлевой коррелирует с другими концепциями альтер-
нативной истории, в частности, романами В. Шарова, который хочет представить 
мир таким, каким он его видел, в частности, версию крестового похода, совер-
шаемого детьми; разрабатывает концепцию альтернативной русской религиоз-
ности. К примеру, в романе «Воскрешение Лазаря» (2013) сталинские репрессии 
преподнесены как действие, спланированное высокодуховными чекистами ради 
спасения душ жертв. 

Архетип дитя воплощает семантику спасителя мира, появляется в период сму-
ты, перелома мира. Выбор имени главного героя у Ю. Ю. Яковлевой нельзя счи-
тать случайным. Александр обозначает «защитник людей». Значение раскрывается 
в эпизодах спасения брата: «но всё равно идти вперед, только вперед» [2, с. 256]. 
Лейтмотивно повтором намечается мотив пути, отражающийся в прямолинейной на-
правленности действия.

Поскольку повествование выстраивается по канонам волшебной сказки или моно-
мифа, как отмечает в своем исследовании Дж. Кэмпбелл, соответственно путь героя 
состоит из трех стадий: исхода, инициации и возвращения [5, с. 10].

Возвращаясь в родной дом, герой обретает первого помощника, одного из жиль-
цов, передающего деньги от матери. Правда, намеченная интересная портретная 
деталь эпизодического персонажа не получает дальнейшего продолжения. «Толь-
ко за одной дверью негромко пел граммофон, там жила одинокая старуха, которой 
никуда не надо было идти, государство платило ей пенсию» [2, с. 38]. Особенность 
подчеркивается повтором, обозначающим отношение соседей: «Навстречу шла 
по коридору старуха, которая нигде не работала. С ней никто не дружил» [7, с. 49]. 
«Она шмыгала на общую кухню, по коридору, в общую ванную, как мышь. Старалась 
никому не попадаться на глаза» [2, с. 63].

Выбор в качестве резонирующего персонажа старухи, пожилого человека явно 
архетипического свойства, образ мудрой женщины одновременно указывает на про-
шлые отношения, знаковой становится деталь – «граммофон».

Роль взрослых особенная, кроме комментаторов женские персонажи выступают 
в роли хранительниц семьи. Такова функция тети Веры, в первой книге наделяемой 
только характерологическими личными деталями – «На тете Вере был ее берети-
ки», указаниями на ее внешность – «небольно-то хотелось к тете – прямой, строгой, 
с длинным строгим носом и холодными серыми глазами» [2, с. 257]. В авторскую 
речь вводится взгляд героя, образуемый повторами на основе определений. «У тети 
Веры были светлые глаза, обведенные черным ободком и с черными гвоздиками 
зрачков. Это был взгляд, которого не выдерживали уличные собаки, милиционеры 
и школьные учителя» [2, с. 259]. Скрытая ирония в портретной характеристике вы-
страивается на доминантном цвете.

Образуется определенное смысловое (семиотическое) пространство (М. М. Лот-
ман), в котором особенную роль играют архетипы, представления, систематизиро-
ванная иерархия отношений, составляющих вертикальную структуру субкультуры 
детства.

Герою предстоит трижды вернуться в родимый дом. Вначале следует номинатив-
ное описание: «Таня вынула из-за пазухи ключ: она носила его на шнурке на шее. 
Отперла дверь» [2, с. 38]. Автором обозначена конкретная временная деталь, роди-
тели работали, детям приходилось самим себя обслуживать. После прогулки дети 
вновь возвращаются домой – «Таня отперла дверь своим ключом» [2, с. 101].

По мере развития повествования конкретный предмет приобретает дополнитель-
ные значения, становясь символом. «Символизирует тайну, или загадку, или задачу, 
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которая должна быть выполнена с помощью определенных средств». Герой и обо-
значает преднамеренное желание найти Ворона. «Нахождение ключа означает об-
ретение высшей цели…» [2, с. 208]. Последнее описание родного дома завершается 
выводом, которое обозначает взгляд героя и соответственно произошедшие с ним 
перемены: «Большая дубовая дверь захлопнулась, блеснув на прощание всеми сво-
ими табличками» [2, c. 111]. На двери теперь отсутствует «табличка с их фамили-
ей». Остались только дырочки: «В них было что-то окончательное, бесповоротное, 
что противиться этому было уже поздно», «Он широко открытыми глазами смотрел 
на четыре дырочки, словно сквозь них ушло что-то важное» [2, с. 111]. С помощью 
градации автором фиксируется состояние героя. 

Ключевое слово «дверь» позволяет провести границу, обозначить связи между 
разными мирами: «Опять дверь. Обитая дермантином, вся в гвоздиках. Похожая 
на стеганое одеяло» [2, с. 257].

Когда дети устремляются на поиски родителей, совершается выход из конкретно-
го локуса – «здесь мы живем» [2, с. 111]. Расширение пространства происходит вве-
дением ключевого слова «коридор», которое становится атрибутивным признаком 
разных домов.

Мир коммунальной квартиры особенный, здесь завязываются сложные отноше-
ния, обозначаемые противопоставлением «тот – другой». Различие мировосприятия 
позволяет вывести основную интригу и показать перемены после арестов: «Кори-
дор вмиг онемел и ослеп» [2, с. 11]. Ключевое слово одновременно станет прологом 
к объяснению названия книги.

Путь обозначается последовательно, герои встречаются с птицами, у которых 
пытаются выяснить, где находится Ворон, а затем встретиться с тетей. Создание 
условной ситуации характерно для сказочного повествования, где дети наделяются 
возможностями разговаривать с животными. 

Другим возможным помощником становятся крысы, олицетворяющие собой «бес-
сознательные животные импульсы в человеке». Как отмечает М.-Л. фон Франц, «ма-
гический мир извещает о себе через сновидения, связанные между собой появле-
нием крысы» [3, с. 38]. Сны выполняют в романе традиционную комментирующую, 
констатирующую, пояснительную и провидческую функции, проясняя некоторые си-
туации (встречу с человеком в шляпе, жизнь в родном доме). 

Перемещение героев в городе проходит особенным образом, через преодоление 
водной преграды. «Ехать к ней надо было на трамвае. Через Неву» [3, с. 63] «По 
набережной Таня и Шурка вышли к ограде с чугунными сердитыми женскими лица-
ми» [3, с. 92] «Они вышли из арки и по каналу пошли к Невскому» [3, с. 100] Тради-
ционно вода воспринимается не только как переход от одного состояния к другому, 
но и как посредник между жизнью и смертью.

Атрибутивные топосы включают дома, площади, дворы центральной части Лени-
града. Одновременно смыкаются разные времена: «На углу, как большой желто-бе-
лый утюг, стоял двухэтажный магазин. Он остался еще с тех времен, когда страной 
правил царь, Ленинград назывался Петербургом, а торговали здесь купцы» [2, с. 28]. 
«На площадке в полумраке белел мраморный амур с отбитым крылом. Когда-то, еще 
при царе, этот дом был богатым и роскошным» [2, с. 123].

Рассуждая об особенностях отражения топосов, Бахтин справедливо отмечает, 
что физические константы могут быть воспроизведены в художественных аналогах, 
например, в хронотопе, художественно воплощенном единстве пространства-вре-
мени в конкретном времени-событии: «Время здесь сгущается, уплотняется, ста-
новится художественно зримым, пространство же интенсифицируется, втягивается 
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в движение времени, сюжета, истории. Приметы времени раскрываются в простран-
стве, и пространство осмысливается и измеряется временем» [6, с. 53]. 

Особое значение приобретает обозначение природного времени, ибо речь 
идет о мире ребенка, где сложные коннотаты пока не присутствуют: «То ли весна, 
то ли нет». Сюжетное время длится с ранней весны до середины осени. «Снег никак 
не удавался – мелкий дождик сыпался на прохожих» [2, с. 13]. «День смеялся и пах 
весной» [7, с. 23]. «Серые тучи набухли. Собрался дождь» [2, с. 235]. Конкретность 
и метафоричное восприятие характерны для мира ребенка, среди природных светил 
доминирует луна, хотя в начале повествования мир остается наполненным радо-
стью – упоминаются «золотистые улыбки весны» [2, с. 23] 

Выводы

Каждый автор имеет право на собственно отражение сложных и неоднозначных 
событий времени. Ю. Ю. Яковлевой важно обозначить ушедшие отношения, номи-
нативность обуславливает хроникальный стиль, отдельные ситуации описываются 
подробно в соответствии с авторской задачей представления обстоятельств време-
ни и отражения мира ребенка, в котором глубокие обобщения увиденного не пред-
усматриваются. Некоторые выводы обозначаются в диалогах, так обычно взрослые 
разговаривают с ребенком, отвечая на его вопросы. Точка зрения определяет пове-
ствовательную стратегию.

Путешествия и странствия составляют основное действие сказочного простран-
ства, поэтому их описание дается акцентным образом. Объяснение описанным со-
бытиям и соответственно семантическое значение названия дается в конце пове-
ствования эпизодическим героем, коррелирующим с авторским взглядом. Подобный 
прием позволяет говорить об объемности изображаемого.
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